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See the notice on TED website

201751-2025 - Mise en concurrence
Slovaquie – Papier pour photocopie et papier pour xérographie – Dodanie xerografického 
papiera pre rezort MPSVR
OJ S 62/2025 28/03/2025
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
Adresse électronique: stanislav.ondracka@employment.gov.sk
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité publique 
centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dodanie xerografického papiera pre rezort MPSVR
Description: Viď súťažné podklady
Identifiant de la procédure: 700993ef-374d-45d8-83fe-7721ad9689b1
Identifiant interne: VOB/286/2025-M_ORVO
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30197642 Papier pour photocopie et papier pour xérographie

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Slovaquie
N’importe où dans le pays donné
Informations complémentaires: Sídlo verejného obstarávateľa podľa RD a sídla pristupujúcich 
odberateľov podľa Zoznamu organizácií kupujúceho, ktorý tvorí prílohu č. 3 RD

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 1 664 366,60 EUR

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Le soumissionnaire doit présenter une offre pour l’ensemble des lots

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Corruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
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1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Participation à une organisation criminelle: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraude: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 



201751-2025 Page 3/10

Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Paiement des cotisations de sécurité sociale: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Paiement d’impôts et taxes: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného colného úradu nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. 
zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Faillite: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Concordat: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Insolvabilité: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
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príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Biens administrés par un liquidateur: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
État de cessation d’activités: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Motifs d’exclusion purement nationaux: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. 
z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Dodanie xerografického papiera pre rezort MPSVR
Description: Viď súťažné podklady
Identifiant interne: VOB/286/2025-M_ORVO

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30197642 Papier pour photocopie et papier pour xérographie

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Slovaquie
N’importe où dans le pays donné
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Informations complémentaires: Sídlo verejného obstarávateľa podľa RD a sídla pristupujúcich 
odberateľov podľa Zoznamu organizácií kupujúceho, ktorý tvorí prílohu č. 3 RD

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 1 664 366,60 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Réduction des incidences sur l’environnement
Description: Udržateľnosť lesných porastov. Požadovaný tovar musí mať FSC certifikát alebo 
ekvivalent.
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: Autre

5.1.9.  Critères de sélection
Critère: 
Type: Autre
Nom: Podmienka účasti osobného postavenia
Description du critère de sélection: 1. Uchádzač musí spĺňať podmienky účasti týkajúce sa 
osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len "ZVO"). Ich splnenie preukáže podľa § 32 
ods. 2, § 39 alebo § 152 ZVO. 2. Uchádzač so sídlom podnikania v SR nemusí predložiť 
doklady podľa § 32 ods. 2 písm. a), b), c) a e) ZVO. Verejný obstarávateľ je oprávnený použiť 
uvedené údaje z informačných systémov verejnej správy podľa osobitného predpisu. Tento 
bod sa nevzťahuje na uchádzačov/záujemcov so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým 
pobytom mimo územia Slovenskej republiky. 3. Ak uchádzač nepredloží výpis z registra 
trestov podľa § 32 ods. 2 písm. a) ZVO, alebo nepreukazuje splnenie podmienky účasti 
osobného postavenia podľa § 152 ZVO (zápis v ZHS) je povinný na preukázanie splnenia 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) predložiť všetky údaje (§ 12 ods. 4 zák. č. 192
/2023 o registri trestov) potrebné k vyžiadaniu výpisu z registra trestov od Generálnej 
prokuratúry SR v súlade s § 32 ods. 3 ZVO. 4. V prípade uchádzača, ktorého tvorí skupina 
dodávateľov zúčastnená vo verejnom obstarávaní preukazuje uchádzač verejnému 
obstarávateľovi splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia za každého 
člena skupiny osobitne v súlade s § 37 ods. 3 ZVO. 5. Záujemca/uchádzač so sídlom, 
miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej republiky preukazuje 
splnenie podmienok účasti osobného postavenia dokladmi podľa § 32 ods. 4 a ods. 5. ZVO. 6. 
Podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO, musí spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa 
odseku 1 písm. a) ZVO, ak táto osoba má právo za ňu konať, práva spojené s rozhodovaním 
alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť verejného obstarávania. 
Takáto osoba je definovaná v § 32 ods. 8 ZVO. Splnenie podmienky účasti podľa prvej vety 
preukazuje uchádzač verejnému obstarávateľovi predložením čestného vyhlásenia podľa 
Prílohy č. 5 súťažných podkladov alebo vyhlásenia podľa § 32 ods. 5 ZVO, ak právo štátu 
uchádzača so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej 
republiky neupravuje inštitút čestného vyhlásenia. V čestnom vyhlásení alebo vyhlásení 
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uchádzač alebo záujemca uvedie zoznam osôb podľa prvej vety. Dokument predkladá, ako 
súčasť ponuky.
Utilisation de ce critère: Utilisé

Critère: 
Type: Capacité technique et professionnelle
Nom: § 34 ods. 1 písm. d) ZVO vo väzbe na § 35 ZVO, opisom technického vybavenia, 
študijných a výskumných zariadení a opatrení použitých uchádzačom alebo záujemcom na 
zabezpečenie kvality
Description du critère de sélection: Uchádzač predloží platný certifikát systému manažérstva 
kvality v zmysle požiadaviek EN ISO 9001, alebo ekvivalent, v oblasti predmetu zákazky, resp. 
predaja tovaru, vydaný nezávislou inštitúciou, ktorým sa potvrdzuje splnenie požiadaviek 
technických noriem na systém manažérstva kvality vrátane dostupnosti pre osoby so 
zdravotným postihnutím, odkazuje na systém manažérstva kvality podľa technických noriem, 
ktorý je certifikovaný akreditovanou osobou. Verejný obstarávateľ uzná ako rovnocenný 
certifikát systému manažérstva kvality vydaný príslušným orgánom členského štátu. Ak 
uchádzač alebo záujemca objektívne nemal možnosť získať príslušný certifikát v určených 
lehotách, verejný obstarávateľ prijme aj iné dôkazy o rovnocenných opatreniach na 
zabezpečenie systému manažérstva kvality predložené uchádzačom, ktorými preukáže, že 
ním navrhované opatrenia na zabezpečenie systému manažérstva kvality sú v súlade s 
požadovanými slovenskými technickými normami na systém manažérstva kvality. Uchádzač 
alebo záujemca môže na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti 
využiť technické a odborné kapacity inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah podľa § 34 
ods. 3 ZVO. V takomto prípade musí uchádzač alebo záujemca verejnému obstarávateľovi 
preukázať, že pri plnení rámcovej dohody (ďalej len "RD") bude skutočne používať kapacity 
osoby, ktorej spôsobilosť využíva na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti, čo preukazuje písomnou zmluvou uzavretou s osobou, ktorej technickými a 
odbornými kapacitami mieni preukázať svoju technickú spôsobilosť alebo odbornú 
spôsobilosť. Z písomnej zmluvy musí vyplývať záväzok osoby, že poskytne svoje kapacity 
počas celého trvania zmluvného vzťahu. Zo zmluvy musí jasne vyplývať spôsob využitia 
poskytnutých kapacít inou osobou pri dodržiavaní princípov požadovaných na udelenie 
certifikátov podľa ISO 9001 prostredníctvom inej osoby pri plnení RD. Osoba, ktorej kapacity 
majú byť použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, musí 
preukázať splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia a nesmú u nej 
existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7; oprávnenie 
poskytovať službu preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity 
uchádzačovi poskytnuté.
Utilisation de ce critère: Utilisé

Critère: 
Type: Capacité technique et professionnelle
Nom: § 34 ods. 1 písm. h) ZVO vo väzbe na § 36 ZVO, uvedením opatrení environmentálneho 
manažérstva, ktoré uchádzač alebo záujemca použije pri plnení rámcovej dohody
Description du critère de sélection: Uchádzač predloží platný certifikát systému manažérstva 
kvality v zmysle požiadaviek EN ISO 14001, alebo ekvivalent, v oblasti predmetu zákazky, 
resp. predaja tovaru, vydaný nezávislou inštitúciou, ktorým sa potvrdzuje splnenie požiadaviek 
noriem na systém environmentálneho manažérstva uchádzačom. Uchádzač môže odkázať na 
schému Európskej únie pre environmentálne manažérstvo a audit alebo iný systém 
environmentálneho manažérstva podľa osobitného predpisu alebo iný systém 
environmentálneho manažérstva založený na príslušných právne záväzných aktoch Európskej 
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únie alebo medzinárodných normách, na ktorý vydal akreditovaný certifikačný orgán certifikát. 
Uchádzač alebo záujemca môže na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti využiť technické a odborné kapacity inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah 
podľa § 34 ods. 3 ZVO. V takomto prípade musí uchádzač alebo záujemca verejnému 
obstarávateľovi preukázať, že pri plnení rámcovej dohody (ďalej len "RD") bude skutočne 
používať kapacity osoby, ktorej spôsobilosť využíva na preukázanie technickej spôsobilosti 
alebo odbornej spôsobilosti, čo preukazuje písomnou zmluvou uzavretou s osobou, ktorej 
technickými a odbornými kapacitami mieni preukázať svoju technickú spôsobilosť alebo 
odbornú spôsobilosť. Z písomnej zmluvy musí vyplývať záväzok osoby, že poskytne svoje 
kapacity počas celého trvania zmluvného vzťahu. Zo zmluvy musí jasne vyplývať spôsob 
využitia poskytnutých kapacít inou osobou pri dodržiavaní princípov požadovaných na 
udelenie certifikátov podľa ISO 14001 prostredníctvom inej osoby pri plnení RD. Osoba, ktorej 
kapacity majú byť použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, 
musí preukázať splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia a nesmú u nej 
existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7; oprávnenie 
poskytovať službu preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity 
uchádzačovi poskytnuté.
Utilisation de ce critère: Utilisé

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena za celý predmet zákazky v EUR s DPH
Description: Ponuky sa budú vyhodnocovať na základe najnižšej Ceny za celý predmet 
zákazky v EUR s DPH zaokrúhlenej na dve (2) desatinné miesta

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: slovaque
Adresse des documents de marché: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/528721
Canal de communication ad hoc: 
Nom: IS EPVO

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/528721
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: slovaque, tchèque
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zábezpeka musí byť zložená v súlade s podmienkami 
stanovenými v Čl. 15 súťažných podkladov. Lehota viazanosti ponúk je verejným 
obstarávateľom stanovená do 31.10.2025.
Date limite de réception des offres: 17/04/2025 10:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 136 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/04/2025 10:15:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/528721
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/528721
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/528721
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/528721
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Lieu: Adresa verejného obstarávateľa
Informations complémentaires: Komisia bude otvárať ponuky na mieste a v čase uvedenom v 
oznámení o vyhlásení verejného obstarávania. Otváranie ponúk je neverejné.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique
Enchère électronique: oui
Description: Informácie o elektronickej aukcii sú uvedené v súťažných podkladoch časť. A.5 
Pokyny pre uchádzačov ods. 20. Elektronická aukcia.

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Úrad pre verejné obstarávanie
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Lehoty na predloženie 
žiadosti o nápravu a/alebo námietok upravuje platný a účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Ministerstvo práce, 
sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Úrad pre verejné 
obstarávanie
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Ministerstvo práce, 
sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
Organisation qui traite les offres: Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej 
republiky
TED eSender: Úrad pre verejné obstarávanie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Úrad pre verejné obstarávanie
Numéro d’enregistrement: 31797903
Numéro d’enregistrement: 2021511008
Adresse postale: Ružová dolina 10
Ville: Bratislava - mestská časť Ružinov
Code postal: 82109
Subdivision pays (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Pays: Slovaquie
Adresse électronique: info@uvo.gov.sk
Téléphone: +421250264111
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

mailto:info@uvo.gov.sk
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Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
Numéro d’enregistrement: 00681156
Numéro d’enregistrement: 2020796338
Adresse postale: Špitálska 4-6
Ville: Bratislava - mestská časť Staré Mesto
Code postal: 81643
Subdivision pays (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Pays: Slovaquie
Point de contact: Odbor realizácie verejného obstarávania
Adresse électronique: stanislav.ondracka@employment.gov.sk
Téléphone: 0220462408
Profil de l’acheteur: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/1630
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Chef de groupe
Centrale d’achat qui acquiert des fournitures et/ou des services destinés à d’autres acheteurs
Centrale d’achat qui passe des marchés publics ou conclut des accords-cadres de travaux, de 
fournitures ou de services destinés à d’autres acheteurs
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
226d00ed-c13e-4f0f-af6b-29116d958c88-01
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
Úprava pôvodne uvedenej PHZ.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: PROCEDURE
Identifiant de la section: LOT-0001
Description des changements: Na karte Postup - Predpokladaná hodnota (BT-27-Procedure) 
Predpokladaná hodnota 1 664 366.60 Na karte Časti - predpokladaná hodnota (BT-27-Lot) 
Predpokladaná hodnota 1 664 366.60
Les documents de marché ont été modifiés le: 27/03/2025

Informations relatives à l’avis

mailto:stanislav.ondracka@employment.gov.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/1630
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Identifiant/version de l’avis: 0caa5b69-038c-4b9f-8d78-80c882232e6f  -  02
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 27/03/2025 08:04:31 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: slovaque
Numéro de publication de l’avis: 201751-2025
Numéro de publication au JO S: 62/2025
Date de publication: 28/03/2025
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